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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2020/1429 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 7ης Οκτωβρίου 2020 

σχετικά με τη θέσπιση μέτρων για μια βιώσιμη σιδηροδρομική 
αγορά στο πλαίσιο της επιδημικής έκρηξης της COVID-19 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

▼M2 

Άρθρο 1 

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει προσωρινούς κανόνες σχετικά με τη 
χρέωση για τη χρήση σιδηροδρομικής υποδομής όπως ορίζεται στο 
κεφάλαιο IV της οδηγίας 2012/34/ΕΕ. Εφαρμόζεται στη χρήση της 
σιδηροδρομικής υποδομής εσωτερικών και διεθνών σιδηροδρομικών 
μεταφορών που καλύπτονται από την εν λόγω οδηγία, κατά την περίοδο 
από την 1η Μαρτίου 2020 έως την 31ή Δεκεμβρίου 2021 (στο εξής: 
περίοδος αναφοράς). 

▼B 

Άρθρο 2 

Μείωση, απαλλαγή από την καταβολή και αναβολή της καταβολής 
των τελών για την ελάχιστη δέσμη πρόσβασης και των τελών 

κράτησης 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 27 και από το άρθρο 31 παρά­ 
γραφος 3 της οδηγίας 2012/34/ΕΕ και με την επιφύλαξη της συμμόρ­ 
φωσης με τους κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων, τα κράτη μέλη 
μπορούν να επιτρέπουν στους διαχειριστές υποδομής να μειώνουν, να 
απαλλάσσουν από την καταβολή ή να αναβάλλουν την καταβολή των 
τελών για την ελάχιστη δέσμη πρόσβασης και για την πρόσβαση σε 
υποδομή που συνδέει εγκαταστάσεις για την παροχή υπηρεσιών, αν 
είναι σκόπιμο ανάλογα με τους τομείς της αγοράς που προβλέπονται 
στις οικείες δηλώσεις δικτύου, κατά τρόπο διαφανή, αντικειμενικό και 
χωρίς διακρίσεις, όταν η καταβολή έχει καταστεί ή θα καταστεί απαι­ 
τητή κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς. 

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 27 της οδηγίας 2012/34/ΕΕ και 
με την επιφύλαξη της συμμόρφωσης με τους κανόνες περί κρατικών 
ενισχύσεων, τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν στους διαχειριστές 
υποδομής να αξιολογούν εκ νέου την ικανότητα των τμημάτων της 
αγοράς να ανεχθούν προσαυξήσεις κατά την έννοια του άρθρου 32 
παράγραφος 1 της οδηγίας 2012/34/ΕΕ, με σκοπό την πιθανή μείωση 
των οφειλόμενων ποσών για την περίοδο αναφοράς. 

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 27 και από το άρθρο 36 τρίτη 
περίοδος της οδηγίας 2012/34/ΕΕ και με την επιφύλαξη της συμμόρ­ 
φωσης με τους κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων, τα κράτη μέλη 
μπορούν να επιτρέπουν στους διαχειριστές υποδομής να μην επιβάλ­ 
λουν τέλη κράτησης σε κανέναν αιτούντα, περιλαμβανομένων σιδηρο­ 
δρομικών επιχειρήσεων, για χωρητικότητα που έχει κατανεμηθεί κατά 
τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς. Όταν συμβαίνει αυτό, τα κράτη 
μέλη και οι διαχειριστές υποδομής ενεργούν κατά τρόπο διαφανή, αντι­ 
κειμενικό και χωρίς διακρίσεις. 

4. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος 4 της οδηγίας 
2012/34/ΕΕ και με την επιφύλαξη της συμμόρφωσης με τους κανόνες 
περί κρατικών ενισχύσεων, τα κράτη μέλη αποζημιώνουν τους διαχειρι­ 
στές υποδομής για την ειδική οικονομική ζημία που υπέστησαν ως 
αποτέλεσμα της εφαρμογής των παραγράφων 1, 2 και 3 του παρόντος 

▼B
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άρθρου, έως την 31η Δεκεμβρίου του έτους που έπεται του έτους κατά 
το οποίο επήλθε η ζημία. Η εν λόγω αποζημίωση δεν θίγει την υπο­ 
χρέωση των κρατών μελών βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 4 της 
οδηγίας 2012/34/ΕΕ να εξασφαλίζουν ότι, για εύλογο χρονικό διάστημα 
που δεν υπερβαίνει περίοδο πέντε ετών, ο λογαριασμός κερδών και 
ζημιών των διαχειριστών υποδομής παραμένει ισοσκελισμένος. 

5. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή για τα ληφθέντα βάσει 
του παρόντος άρθρου μέτρα εντός τριών μηνών από την έναρξη ισχύος 
του παρόντος κανονισμού, και γνωστοποιούν στην Επιτροπή τα εν 
συνεχεία ληφθέντα μέτρα ή τις τροποποιήσεις τους. Η Επιτροπή δημο­ 
σιοποιεί τις πληροφορίες αυτές. 

Άρθρο 3 

Προσαρμογές των όρων χρήσης σιδηροδρομικής υποδομής 

Οι διαχειριστές υποδομής τροποποιούν, κατά περίπτωση και χωρίς 
καθυστέρηση, τη δήλωση δικτύου που αναφέρεται στο άρθρο 27 της 
οδηγίας 2012/34/ΕΕ, ώστε να παρουσιάζονται οι όροι που εφαρμόζουν, 
λαμβανομένων υπόψη των μέτρων που λαμβάνει το οικείο κράτος 
μέλος σύμφωνα με το άρθρο 2 του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 4 

Ρυθμιστικός φορέας 

Το άρθρο 56 της οδηγίας 2012/34/ΕΕ εφαρμόζεται στη μείωση, την 
απαλλαγή από την καταβολή και στην αναβολή της καταβολής των 
τελών για την ελάχιστη δέσμη πρόσβασης και των τελών κράτησης 
που αναφέρονται στο άρθρο 2 του παρόντος κανονισμού, καθώς και 
στις προσαρμογές των όρων χρήσης σιδηροδρομικής υποδομής που 
αναφέρονται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού όσον αφορά τα 
κριτήρια που ορίζονται στα άρθρα 2 και 3 αυτού, τα οποία εφαρμόζο­ 
νται στους διαχειριστές υποδομής. 

Άρθρο 5 

Παράταση της περιόδου αναφοράς 

1. Έως την 1η Νοεμβρίου 2020, οι διαχειριστές υποδομής παρέχουν 
στην Επιτροπή στοιχεία σχετικά με τη χρήση των δικτύων τους, κατη­ 
γοριοποιημένα ανά τμήμα της αγοράς, σύμφωνα με το άρθρο 32 παρά­ 
γραφος 1 της οδηγίας 2012/34/ΕΕ, για τις περιόδους από την 1η Μαρ­ 
τίου 2019 έως την 30ή Σεπτεμβρίου 2019 και από την 1η Μαρτίου 
2020 έως την 30ή Σεπτεμβρίου 2020. 

Όταν η περίοδος αναφοράς παρατείνεται, οι διαχειριστές υποδομής απο­ 
στέλλουν στην Επιτροπή μια νέα δέσμη δεδομένων όταν έχει περάσει η 
μισή παράταση της περιόδου αναφοράς, ώστε να μπορέσει η Επιτροπή 
να εκτιμήσει την κατάσταση κατά τη διάρκεια της παράτασης της 
περιόδου αναφοράς. 

▼B
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2. Εάν η Επιτροπή διαπιστώσει, με βάση τα στοιχεία που αναφέρο­ 
νται στην παράγραφο 1, ότι εξακολουθεί να υφίσταται μείωση του 
επιπέδου της σιδηροδρομικής κυκλοφορίας σε σύγκριση με το επίπεδο 
κατά την αντίστοιχη περίοδο των προηγουμένων ετών και ότι η τάση 
αυτή είναι πιθανό να συνεχιστεί, και εάν διαπιστώσει επίσης, βάσει των 
βέλτιστων διαθέσιμων επιστημονικών δεδομένων, ότι η κατάσταση 
αυτή αποτελεί συνέπεια των επιπτώσεων της επιδημικής έκρηξης της 
COVID-19, η Επιτροπή εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα 
με το άρθρο 6 για την τροποποίηση της περιόδου αναφοράς που καθο­ 
ρίζεται στο άρθρο 1 αντίστοιχα. Κάθε τέτοια τροποποίηση μπορεί να 
παρατείνει την περίοδο αναφοράς μόνο κατά έξι μήνες το πολύ, ενώ η 
περίοδος αναφοράς δεν μπορεί να παραταθεί μετά τις 14 Απριλίου 
2022. 

3. Εάν, σε περίπτωση παρατεταμένων επιπτώσεων της επιδημικής 
έκρηξης της COVID-19 στον τομέα των σιδηροδρομικών μεταφορών 
στην Ένωση, το επιβάλλουν επιτακτικοί λόγοι επείγοντος, η διαδικασία 
που προβλέπεται στο άρθρο 7 εφαρμόζεται στις κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεις που εκδίδονται δυνάμει του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 6 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδό­ 
τηση πράξεις υπό τους όρους του παρόντος άρθρου. 

2. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 5 παράγραφος 2 εξουσία έκδοσης 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο 
ενός έτους από τις 13 Οκτωβρίου 2020. 

3. Η εξουσιοδότηση που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 
μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση 
που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επο­ 
μένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε 
αυτήν. Δεν θίγει το κύρος των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που 
ισχύουν ήδη. 

4. Πριν εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή διεξάγει 
διαβουλεύσεις με εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα κράτη μέλη σύμ­ 
φωνα με τις αρχές της διοργανικής συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 
για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου. 

5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοι­ 
νοποιεί ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

6. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 5 
παράγραφος 2 τίθεται σε ισχύ μόνο αν δεν διατυπωθεί αντίρρηση από 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός δύο μηνών από την 
ημέρα κοινοποίησης της πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο 
Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η περίοδος, το Ευρωπαϊκό Κοινοβού­ 
λιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα 
προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο 
μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του 
Συμβουλίου. 

▼B
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Άρθρο 7 

Διαδικασία επείγοντος 

1. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το παρόν 
άρθρο αρχίζει να ισχύει αμέσως και εφαρμόζεται εφόσον δεν έχει δια­ 
τυπωθεί αντίρρηση σύμφωνα με την παράγραφο 2. Η κοινοποίηση της 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμ­ 
βούλιο εκθέτει τους λόγους για τους οποίους γίνεται χρήση της διαδι­ 
κασίας επείγοντος. 

2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο δύνανται να προβάλ­ 
λουν αντιρρήσεις κατά της κατ’ εξουσιοδότηση πράξης με τη διαδικα­ 
σία του άρθρου 6 παράγραφος 6. Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή 
καταργεί την πράξη αμέσως μόλις της κοινοποιηθεί η περί αντιρρήσεων 
απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

Άρθρο 8 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε όλα τα κράτη μέλη. 

▼B
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